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E l  ófiz «téal á r a k :
Egész érre • • 10 frt — kr. 
Félévre . . .  b » — » 
Negyedévre « • 2 > 60 * 
Egy hóra • • • — » 85 » 

Egyes szám ára 4 kr.

K la ë é h lv a ta l tPÉCSETT, M ária-Dtci 1. sz.
a kir. ítélőtábla épületével 

szemben.
hová az előfizetések és a 
lap szétküldésére vonatkozó 

felszólalások intézendők.

P O L I T I K A I  N A P I L A P .

S a a r k a a z t i l  Iro d a iPÉCSETT, lá r l i - D t c i  1. a
a kir. tábla átellenében, 

hová a lap szellemi réssé 
illető minden közlemény in­

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk

H lrdatéaakat
a kiadóhivatal vesz föl.

Városi gazdálkodás.
Pécs, 1898. március 1.H a valaki többét költ, mint a mennyi jövedelme van, azt modern gazdának neve­zi* . Ebben a tekintetben a mi kedves vá­rosunk a legmodernebbek sorában is nagyon elül áll, annyira elül, hogy csak egy kissé kell még ebben az irányban haladnia s benne lesz abban a kategóriában, a hol a könnyelmű pazarlók szigorú gondnoksági felügyelet alatt elmélkednek azokról a szép időkről, a mikor fényűző nagy háztartás, dinom-dánom s a nagyzási hóbortnak sr k mindenféle más neme rohamosabban apasz­totta öröklött vagyonukat, mint a márciusi napsupár a íöldiuk hótakaróját.Most még benne vagyunk a magunk altatásában, hazudunk a magunk zsebére, a mikor évről-évre kicirkaJmazzuk a költség- vetésünket s abban olyan szépen kimutat­ju k , hogy az eddigi b5 % -k ° s pótadóval minden szükségletünk fedezetet talál, de már mind sűrűbben kerülnek napvilágra azok a szomorú jelenségek, a melyek gaz­dasági viszonyaink siralmas állapotáról tesznek bizonyságot. Mint a bukás örvénye fele sodort ember, még erősen kapaszko­dunk a mentegetőzés minden szalmaszálába, még leplezzük erősen valódi helyzetünket, de azért már nem mindig sikerül letagad­nunk, hogy a legszükségesebb kiadásaink fedezésére sincsen pénzünk, s hogy váró- 1

A „Pécsi Figyelő1' tárcája.
* __

B a r á to m  h a lá lá r a .Szomorú vagyok, mert gyászos hirt hallottam : Egy jó barátomat a legszebbik korban,Midőn már sajkája révpart előtt állott. Mélységbe sodorták a vészes hullámok . . . Megrendül lelkem e gyószhir hallatára S  félve gondolok a halál hatalmára.Suttognak beszélnek : mily nagy kár volt érte, Mennyi ábránd s remény tűnt a semmiségbe S hasztalan küzködött oly sok nehéz évig. Hullatván könnyeit s munka veritékit ; Jutalmat nem nyerve, éleiének fája Sirba dőlt, hol örök enyészet hullt rája . . .Ifjú társai közt egy víg mulatságon.Mintha most is látnám jó Lajos barátom. Mindenki vig, derült : csak ő levert, bágyadt, 'Pán mar leheletét érzé a halálnak . . ..Lit előre sejtett, hogy rövid lesz élte,Mit akkor megjósolt : beteljesült végre.Te, ki már túl vagy e földi vándorláson, Küldd hozzám szellemed, meghalt jo barátom ; Mondd meg van-e vájjon a síron túl élet S ha meg nem semmisül, hová száll a lélek, Isten trónja elé, vagy más égitestre V . . . Hemegve gondolok az utolsó percre !
$  S? en d i ó i  J ó z s e f .

sunk lakosságát mindenféle cimen már annyira megterheltük közterhekkel, hogy azok fokozására gondolni sem lehet, hacsak a végsőig feszitett búrt elpattantam nein akarjuk.A tegnapi városi közgyűlésen is tanúi lehettünk annak a kínos vergődésnek, a mely a régi bűnök takargatásából s az igaz vallomástételtől való irtózásból származik.Á város a saját kórházának múlt évi számlájára 19.000 frtot meghaladó ösz- szeggel adósa maradt, pedig a költségelő irányzatban ez is benne volt, mint oly kiadas, a mely megtalálja fedezetét a v i­rus jövedelmeiben. Nemcsak betegápolás­ból származott ez a nagy tartozás, hanem abból is, hogy a város két intézetét, a Rudolfinumot és a szegényházat a kórház által élelmezteti, de ezt az élelmezési költséget U ár egy éve nem fizeti.A zt mondta erre a polgármester, hogy nem a költségvetés megbízhatatlansága, hanem az adófizetők siralmas és szánandó helyzete az oka ennek, mert az előirányzott városi pótadot nem képesek befizetni, ter- mészetes tehát, hogy a városi pénztár sem képes eleget tenni kötelezettségeinek. Nos, hát tegyük fel, hogy ez a fennakadás oka s kérdjük, vájjon nevezhető-e reálisnak az olyan költségvetés, a mely a minden körül­mények között bizonyosan felmerülő ki­adások fedezékére olyan bevételeket jelöl ki, a melyeknek befolyása nemcsak bizony- 1

A telepáthia.Franciából.I.Du Cat barátunkat bucsu/.tattuk el, ki családi ügyeinek rendezése végeit Versaillesba utazva, huzamosabb időre szándékozott Fárist minden élveivel elhagyni.Du Cat — dacára annak, hogy már jó ­val túl volt az »ötvenen« s ezelőtt öt évvel, veszedelmesen kopaszodó fejjel megnősült, fe­leségül véve egyikét azoknak a pikáns párisi baba asszonykáknak, kiknek minden porcikája szerelemre vágyik — még mindig elég jó cim­bora volt s a pezsgő és a grisettek még ma is nagy gyengéi közé tartoztak. Nem törődve lérji kötelességeivel, vígan folytatta legényéle­tét s gyakran egész csinos kis mulatságokat csapott. (3 is egyike volt azoknak a kiérdemült vén ruék-nek, kik még kopaszodó fejjel is, ke­vés erejüket (mely a zajos legényeiéiből még megmaradt.' mindenütt elpazarolják, csak éppen a feleségnek nem jut semmi, vagy legjobb eset­ben is csak igen kevés.A szerelemre vágyódó baba asszonyka pedig vagy nagyon erényes, vagy — ami való­színűbb — rendkívül ügyes volt, mert leges- küdtebb ellenségei sem tudtak volna egy szu- nyognyi kompromittáló kalandocskát is rábizo­nyítani. pedig elhihetik nekem, mindannyian, kik csak ismertük, becsületesen láradoztunk azon, hogy a szép Jeanette kegyeibe juthassunk.

tálán, de a melyekről már eleve bizonyosan tudjuk, hogy befolyni nem fognak. Hisz az adózók siralmas és szánalmas helyzete nem mai keletű, hangoztatják azt már évek óta a városházán, s mégis évról-évre nem a valószínűség szerint befolyandó pótadót irányozzák elő fedezetül, hanem az összes állami adó 3 5 % -k át veszik számításba, noha jól tudják, hogy ennek egy jó nagy része semmi esetre se folyik be.így aztán évenkint nagy kiadási téte­lek maradnak fedezetlenül, a melyeknek pedig a költségvetésben megvolt a képze­leti fedezetük. Persze ezt bevallani kelle­metlen dolog, azért a következő évek költsó'vetésébe soha se lettek felvéve a megtiuző évbeli fedezetlen kiadások, mert akkor az egyensúly már a papiroson sem lenne többé kihozható. Maradnak tnhat a korábbi folyó tartozások Mohamed koporsója­ként függve ég és föld között s ha jól megy, fedezik őket a folyó évi kiadásokra előirányzott bevételekből, a mi által megint ezek maradnak fedezetlenül.Ha ez nem igy lenne, ugyan hogyau volna megmagyarázható a múlt évi tény­leges adójövedelem mellett a nagy adósság, mert nemcsak a kórháznak tartozik ám a város tavalyi kontóval, azt sajnosai] tudják a város szállítói. Hisz a múlt évben a pénzügyigazgatónak a jauuár havi közigaz­gatási bizottsági ülésen előterjesztett jelen­tése szerint 3G6.4f)5 frt állami adó folytCsak néha támadtak kételyeink Madame Du Cat erényessége fölött, ugyanis akkor, amidőn Francois barátunk előtt panaszkodtunk a szép asszony megközelithetlenségéről.A «szellemes* Francois (mint hívni szok­tuk) ilyenkor mindig boszantó módon zárkó­zott és szokása ellenére diszkrét volt, de vér­piros, keskeny ajkain rendesen olyan kétértelmű mosoly lebegett, mely azt látszott mondani : ♦ Ostobák! Hiszen ezen én már régen tál vagyok.*Mint mondám — Du ’Cat buesuzása al­kalmából — ma is egy olyan grisettekkel fű­szerezett pezsgős estélyt rendeztünk, mely után jókedvűen, a pezsgő hatásának csalhatatlan je­lével szemünkben, tértünk be a »Café Royal* villany-fényes termébe, hogy tespedni kezdő kedélyeinket egy pohár abszinttal, ezzel a po­koli üdvös itallal, felelevenítsük. Már erősen hajnal felé hajlott az idő, a midőn az öreg Cu Cat méltóságteljesen felemelkedett székéről s magasra tartva abszintos poharát igy szólt :• Kedves barataim !Egy kellemesen eltöltött éj után végre a komoly bucsuzásra is kell gondolnunk. Tart­satok meg jóindulatotokban s gondoljatok néha rám és ha úgy szívből igazan kívánni fogjátok a jelenlétemet — bar messze tőle­tek, de a barátságnak szoros kapcsa és a 
telepáthia üdvös segítségével —  ha csak mint látomány is meg logok köztetek jelenni.
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be, a melynek 35% *k* 128.262 frt 75 krt tesz k i;  tehát ennyi városi pótadónak kellett befolynia, pedig pótadóból a városi költségvetésben 1897-ik évre csak 101.600 frt bevétel volt előirányozva.Nos hát, az előirányzott összegnél27.000 írttal nagyobb adóbevétele volt a pénztárnak s a kiadások még sem nyertek fedezetet. Hát reális az ilyen háztartás f Nem tagadjuk mi, sót tökéletesen osztjuk a polgármester nézetét, hogy adózóink helyzete siralmas és szánalomraméltó, de a fenti példából is kétségtelenül kiderül, hogy bizony siralmas a mai városi gazdál­kodásunknak a képe is. Szánalomraméltó- nak már nem mondhatjuk, mert nem szá­nalmat, hanem megrovást érdemel az ilyen szemfényvesztés ; megrovást és orvoslást, mert ha ezt továbbra is ölberakott kezek­kel elnézzük, bizony be fog következni a pénzügyi bukás szomorú napja.Tessék egyszer már tiszta bort töl­teni a pohárba! Mutassák ki, mennyi a városnak dugdosott, lebegő adóssága, a mi évról-évre nem nyer tényleges fedezetet a költségvetés keretében ; mutassák ki, hogy mennyi biztos követelése van ezzel szem­ben a városnak, a melynek behajtására számi tani lehet. Az igaz, hogy ez csak a kelló „mea culpa" elrebegésével lesz le­hetséges, mert az a be nem folyt nagy adóhát­ralék nagyon is össze fogj zsugorodni. Hisz ugyancsak a pénzügyigazgató jelentése sze­rint a múlt év végén az összes állami adóhátralék Pécs város egész területén csak 57,194 irtot tett ki, a mely összeg után a város 3 5 % ’ kos pótadó követelése csupán 20 ,0 0 0  írtra rúghat, még ha az utolsó krajcárig be is folyik, a mit pedig még elképzelni is alig lehet. —  Ebből is kitűnik, hogy a városnak összes kintiévé pótadókövetelése alig hogy a kórházi tar­tozást fedezi, hol van hát a többi lebegő adósságnak a fedezete ?Hát tessék először is behajtani azt a kintiévé adóhátralékot, hisz azt is ki­írni! aita a pénzügyigazgató, hogy az összesIsten tartson meg benneteket jó cimborák az emberi kor legvégső határáig.»Összekoccintottuk poharainkat s nehány percig szótlanul ültük körül az asztalt, mert akármily vig legyen is egy társaság, egy tá­vozó jóbarát búcsúszavai mindig nyomasztólag hatnak a kedélyekre. Végre is az örökké fe­csegő Paul szak itotta meg a csendet :— Nem is tudtuk — Du ’Cat — hogy te oly nagy psychologus vagy?— En — mondá Du ’Cat — legkevésbé sem foglalkozom rendszeres psychologiával, csupán Feyt, Flammariont és Scherloc Holmes viselt dolgait olvastam, de mind a mellett a 
tdcpáthiának, a miszticizmus eme legelfogad­hatóbb tárgyának — mely már sok igaz (?) történettel igazolva lett — hívője maradtam.— S valóban el akarod velünk hitetni, hogy kivánatunkra szellemed megjelenik köz­tünk ?— Miért ne? Hiszen be van ez már számtalan példával bizonyítva.— Hiszen ily tormán szellemed folyton 
Sct-l)enisben van a szép Julietténél, akit oly csúfosan elhagytál — te vén nőcsábitó — mert szegény Juliette bizonyára gyakran gondol reád és kívánja jelenlétedet, hogy legalább szelle­medet alaposan megtépázhassa?! —  mondám én nevetve.Az egész társaság kacagott, csak Du 'Cat maradt megrögzötten komoly.

Adóhátraléknak a fele olyan adózóknál maradt vissza, akik 10 0  frt adónál többel tartoznak. Nos mi azt hiszszük, hogy az ilyen adózónak nem kell a vánkosát el­licitálni, hogy hátralékát behajthassák.A  behajthatlan követeléseket pedig töröljék s a fedezetlen számlatartozásokra teremtsék fel a pénzt kölcsön utján, hisz a számlatartozás is csak adósság, csakhogy piszkosabb a n jilt  kölcsönnél.Ha igy aztán tisztába hoztuk a tar­tozik és követel rovatunkat, akkor aztán hagyjunk fel minden nagyzási hóoorttal, hanem nyújtózkodjunk, a meddig a takarónk ér, mert különben biz’ Isten, még elfagy majd a kezünk-lábunk.
H í r e k .Pécs, 1898. március 1.

M ié r t  n e m  ü n n e p e ln e k  a  t o r o n y
a l a t t  m á r c in a  1 5 -én ?A kik tegnapi városi közgyűlésen várták a Tanács előterjesztését március 15-dikének jubileuma megünneplése végett, — azok ala­posan csalódtak.Viszont azok is csalódtak a torony alat­tiak közül, a kik valami heves interpellációt vártak ez ügyben.Készen is volt a válasz ez interpellációra s a mint a leghitelesebb forrásból értesülünk szólt a következőképen :♦Tisztelt Közgyűlés, azt tartom, nem lehet március 15-én diszközgyülést tartani, miután tarthatatlan azok megtartása, kik azt tartják, miszerint ez a közgyűlés megtartható.Nem tartható meg pedig ezen hazafias közgyűlés azért, mert :1. Én március 15-én, a szabadság szüle­tésnapján veszem magamnak azt a szabadságot, miszerint későn szabad fölkelnem.2. Hát későn kelek, mondjuk 10 órakor.

3. Tíz órakor kelvén, hát a Nádorba csak x/i 11-kor jutok. És mivel ott végig kell olvasnom a Pécsi Figyelőt, a székesegyházi istentisztelet nem tartható meg 11 óra előtt.4. Ezen istentisztelet is soká tart, a be­széd, melyet — vigasztalásul mondom —  nem én tartok, szintén sokáig tart, igy tehát dísz­közgyűlés már nem tartható ebéd előtt.— Meglehet — szólt boszusan —  de én messzebb is megyek állításaimban. Ha teszem azt engem vagy házamat veszély lenyegetne, ha tolvajok törnének lakásomba, azt hiszem ezt is tudnám előre, mert az érzékeny lelkek a telepáthia tanai szerint minden veszélyt, min­den őket közelebbről érintő eseményt előre megéreznek —  meglátnak.— Tehát e szerint annak sem vagy ki­téve, hogy gyakori távolléted alatt valaki bájos nődet megszöktesse, mert te a telepáthia se­gítségével már előre megtudnád, ki a gaz csá­bitó? — szólt ártatlanul a «szellemes» Fran­cois, de ajkain ismét mutatkozott az a bizonyos jelentőségteljes mosoly, melyet alig tudott egy rögtönzött köhögési roham leple alá rejteni.—  Azt hiszem erre nem lesz alkalom, de szükség esetén bizonyára ezt is megtudnám — szólt Du ’Cat epésen.Láttam, hogy a kedélyek kezdenek már izgatottak lenni, s hogy a társalgás egy igen kényes tárgy körül forog, célszerűnek találtam tehát őket félbeszakítani.— Nos fiuk! Itt az ideje, hogy távozzunk. Hiszen már virradni kezd.Felkeltünk mindannyian s kiürítve újra megtöltött poharainkat, kezet szorítottunk tá­vozó barátunkkal s neki indultunk a hűvös derengő reggelnek, kipihenni az éj fáradalmaitI 11I Már néhány hónap telt el azóta, hogy

5. Tartok tőle, miszerint önök azt fog­ják elébem tartani, miszerint a díszközgyűlés délután is megtartható. De engedőimet kérek önöktől és minden takarékosságom dacára nem takarékosan szeretett édes hazánktól, ez lehe­tetlen. Mert olyan nagy ünnepen, mint a sza­badság dicső születésnapja, én dicsőén szeretek ebédelni, ebéd után pedig V*5 óráig tartoma Nachmittagsschlálchenemet.
6 . Be fogják hát ezek után látni, tisztelt Közgyűlés, hogy 4 órakor sem tartható dísz­közgyűlés olyan napon, mikor én ebéd utáni álmomat alszom.íme, tisztelt Közgyűlés, hát ezért nem tartható március 15-én célirányos díszközgyűlés, meg aztán azért sem célirányos az kérem, mert nem engedi meg a magas kormány.Hanem majd akkor tartunk diszközgyü­lést, ha a magas kormánynak ránk parancsolni méltóztatik, vagyis április 11-én !». . . .  íme, ezért nem ünnepelik meg a torony alatt március 15-ikének ötvenéves év­fordulóját.N a p ire n d  1 8 9 8 . m árcin a  2-án.N a p tá r: szerda, márc. 2. — Róm. kath. : Szimpliciusz. — Prot. : Szimpliciusz. — Görög-kel. (febr. 18.) Leó. — Zsidó : Adar 8 . — Nap kél 6  óra 24 perckor; nyugszik 5 óra 28 perckor. — Hold kél délelőtt 11 óra 14 perckor ; nyugszik 3 óra 4 perckor éjjel. Id ő já r á s : hőmérséklet ; ő Celsius fok meleg; légnyomás 752. — Kilátás : a központi meteorologiai intézet jelzése szerint enyhe idő és eső várható. Színház : «Ninette», operett.
— ( P é c s  T á r o s  k ö z ig a z g a t á s i

b iz o tts á g a )  ma délelőtt 11 órakor Fejérváry  Imre báró íőispán elnöklete alatt rövid ülést tartott. Az ülésen jelen voltak : Majorossy Imre, polgármester, Szeredy József, Salamon József, 
Kovácsffy  Kálmán, K iss  József, Cirer  Elek dr., Nendtvich Andor, Zsolnay  György, K in d l József, Drayoncscu Döme, Egry  József, K rasz- 
nay Mihály és Tróber Aladár főjegyző. A fő­ispán üdvözölvén a bizottsági tagokat, az ülést megnyitotta. A polgármester bejelentette, hogy Zavaros Péter, árvaszéki elnök, nyug­díjaztatása alkalmából az árvaszéki elnöki állásra a főispán Nendtvich  Andor, fogyasztási adótanácsost helyettesitette. Üdvözli a helyet­tes árvaszéki elnököt, kiben az árvaszék ki­tűnő erőt nyer. Nendtvich Andor erre meg-Du' Cat elhagyta Parist mely idő alatt ele,' szorgalmasan levelezett velünk s mely idő alatt, mulatságaink közben számtalanszor igye­keztünk távoleső barátunk szellemét körünkbe idézni, mi természetesen — nem sikerült. (Ta­lán nem voltunk eléggé érzékeny lelküek.) Du’ Cat jól létéről egyébként meg voltunk győződve, csupán azt találtuk sajátságosnak, hogy leveleiben soha sem tesz emlitést a szép Jeanetteről. No de a bájos asszonyka sorsa felett sem aggódtunk , mert a «szellemes Francios», ki gvakran meglátogatta Jeanettet, megnyugtatott bennünket azon határozott ki­jelentésével, hogy «Jeanette virulóbb és paj­zánabb, mint valaha !« Hogy jó öreg bará­tunknak Versaillesban voltak-e ezalatt telepa­tik u s  víziói, vagyis, hogy tudott-e Francios gyakori látogatásairól, azt nem tudom, de erősen kétlem, mert leveleiben ezekről soha sem tett emlitést.Egy télévvel Du’ Cat távozása után is­mét levelet kaptam Versailles-bői, még pedig oly meglepő tartalommal, hogy késztetve éreztem magamat rendes asztaltársaságunkat a «Hotel de Prusse* éttermébe összehívni. A midőn láttam, hogy körülbelül már mindany- nyian együtt vagyunk, hozzá fogtam a ver- saillesi levél (elolvasásához, mely igy szólt :«Kedves barátom!Az öröm és fajdalom vegyes érzelmei­vel irom jelen soraimat. Örömmel azért, mert
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köszönte az üdvözlést és kérte a közigazgatási bizottságot, hogy szives támogatásában része­sítse, hogy az előlegezett bizalomnak meg­felelhessen. A polgármester ezután meleg sza­vakban emlékezett meg a nyugalomba vonult árvaszéki elnökről, Zavaros Péterről, a ki egész életét a városnak szentelte s ki tiszt­viselő társainak igazi atyjuk s a város köz­ügyeinek faradhatatlan munkása volt. A mai ülésnek tulajdonképen két tárgya volt s mind­kettő vasúti ügyekre vonatkozott. Az első voit a kereskedelmi miniszter leirata, mely­ben értesíti a bizottságot, hogy a vasúti á l­
lomás kibővítésére szükséges ingatlanokra a kisajátítási eljárást engedélyezi s tekintve a kisajátítási tervek közérdekű sürgősségét, meg­engedi, hogy a kisajátítás befejezése előtt, már az építkezés megkezdésekor, birtokba vehetők legyenek a szükséges ingatlanok. A bizottság e rendelet alapján a kisajátítási el­járás megejtésére Majorossy Imre polgármes­ter elnöklete alatt E gry  József és K iss  J ó ­zsef bizottsági tagokat és Tróber Aladár fő­jegyzőt küldi ki, azzal, hogy a kisajátítási tervrajzot és összeirást a folyó hó 21-dik nap­ján délelőtt 9 órakor a közgyűlési teremben tartandó tárgyaláson bemutassák. Az ülés má­sodik tárgya volt a siklóst és malom-utcai 
vasúti átjáróknál a múlt hó 22 -én tartott helyszíni szemle jegyzőkönyvének bemutatása. A vasúti és hajózási (elügyelőségi kiküldöttek és a helyi megbízottakból alakult helyszíni bizottság a vasúti átjáróknál fennálló forgalmi akadályok megszüntetésére akár a pályatest felemelését, akár az átjárók áthidalását meg­felelőnek jelezte, de mert egyiknek sem ismerte költségeit, elhatározta, hogy a miniszter mind­két terv költségeinek és kiviteli módozatainak kidolgozását foganatosíttassa s csak ekkor lehet tárgyalni, hogy melyik mód íoganatba- vételével szüntettessenek meg a forgalmi aka­dályok. A közigazgatási bizottság a helyszíni szemle jegyzőkönyvét tudomásul vette és el­határozta, hogy sürgősen feliratot küld a kereskedelmi miniszterhez, a melyben a bajo-nemsokára ismét kedves társaságtokban le­szek, fájdalommal pedig azon okból, mert vá- lópöröm megindítása kényszerít Párisba vissza térnem.Képzeljétek csak jó fiuk mi történt ?Amint Párisból távoztam, egy időre szinte jól esett a csendes, nyárspolgarias életmód.Minden időmet otthon töltöttem, s ha kimentem is az utcára, az soha sem történt meg Jeanette nélkül. Neki is, úgy látszott, tetszik ez az élet, s igy egy ideig azt hittem, én vagyok Versailles legmegelégedettebb em­bere. De csakhamar meguntam ezt a parla- gias életmódot s vágyni kezdtem egy kis » pá­risi* életmód után. (Hiszen tudjátok, hogy a jó vér nem tagadja meg magát !) Hozzátok utaznom s veletek jó kimulatnom magamat, lehetetlen volt annélkül, hogy feleségem gya­núját arra nézve fel ne keltsem, hogy régi életmódomat újra kezdem, ezt pedig nem akartam. Tehát Versaillesban próbáltam sze­rencsét. Néhanv csütörtököt mondott kísérlet

wután, végre is arra a tapasztalatra jutottam, hogy a pezsgő itt is csak olyan jó, mint Pá­riában és ha a leányok nem is oly szépek, mint a mi grizetteink, mégis elcgge csinosak arra. hogy szerelmi vágyakai keltsenek az emberben s a mi fő, neui túlságosan erénye­sek. Ettől az időtől fogva, újra kezdtem pá­risi szokásaimat t. i. mindig a házon kívül vol­tam. Arról persze, hogy otthon ez idő alatt

kát feltárja és a költségek megállapítását kéri. A felirat postán és sürgősen azért küldetik, hogy a miniszter tájékozva legyen az ügyről a deputáció felmenetele előtt, a mely depu- táció tudvalevőleg az állam hozzájárulását is fogja kérni a vasúti átjárók költségeihez. A polgármester bejelentette végül, hogy Fekete Mihály tiszti főügyészt betegsége gátolta az ülésen való megjelenésben s ezzel az ülés egynegyed tizenkettő után tiz perccel vé­get ért.— ( A  H a y d n - O r a t o r i n m  é s  a  p é c s i  p ü s p ö k ,)  llettyey  Sámuel, pécsi me­gyés püspök, értesülvén a nagyszabású moz­galomról, mely oly világhírű mű előadását fogja eredményezni, minő Haydn * Évszakok* cimü oratóriuma, információkat szerzett a pécsi ze­nei viszonyokról s magáról a műről, ennek részleteiről s ezek tetszését annyira megnyer­ték, hogy kilátásba helyezte megjelenését. Most a magas látogató részére alkalmas hely után néznek s közönségünk bizonyára lelkes öröm­mel fogja üdvözölni a főpásztort a zeneművé­szet iránt való érdeklődése terén is.— ( U j  h i v a t a l o k b a n .)  Zavaros Péter, árvaszéki elnök nyugdíjaztatása folytán —  az állás betöltéséig — helyettesítések vál­ván szükségessé, az árvaszéki elnöki állásra helyettesitett Nendtvich  Andor fogyasztási adó­tanácsnok helyét ma délután foglalta el Reeh György rendőrkapitány, a ki a rendőrkapitányi ügyeket Oberhammer Antal volt fogalmazónak adta át. Oberhammert a városi másodaljegy­zői állásban Bése  Gyula helyettesíti. A he­lyettesek az uj hivatalokban már ma délután megkezdték működésűket s ismerve közigaz­gatási képességeiket s a tisztviselői szolgálat­ban eddig szerzett érdemeiket, reméljük, hogy a választás alkalmával a közgyűlés véglegesí­teni is fogja őket uj hivatalaikban !— ( E g y h á i m e g y e i  k i n e v e i é i e k .)  
Szilvek Lajos dr. az egyházmegyei számvevő­ség tagjává, Fent Ferenc dr. a középiskolai hittanárokat vizsgáló bizottság tágjává kinevez­tettek. E vizsgáló bizottság póttagjai lettekmi készül ellenem, halvány sejtelmem sem volt. Jeanette távollétem alatt valószínűleg kárpótolta magát s én egy szép napon arra ébredtem, hogy Jeanette, a bajos >baba asz- szonyka* (mint ti előszeretettel neveztétek) szőrén-szálán eltűnt — megszökött ! és én pedig csomagolok, hogy mielőbb Párisban le­gyek, hol jogtanácsosomat, a válópör megin­dításával fogom megbízni.Ez fiuk rövid távollétem tragédiája.Most pedig gyerekek ég veletek a vi­szontlátásig ölel szalmaözvegy barátotok DU’ CAT.*Felolvasásom befejeztével — mely alatt barátaim visszafojtott lélekzettel lesték a le­vél tartalmát — körülnéztem s vártam a ha­tást, de egy hang sem hallatszott Úgy lát­szott, mindnyájunkat ugyanazon gondolat tartott fogva, mert a fecsegő Paul hirtelen megszólalt :— Ni ! mit ! Hol van Francois ?Valóban ! csak most vettük észre, hogya szellemes Francois helve üresen maradt.

w— De hát hol lehet az az ember? — kérdeztem amulva.— Valószínűleg az öreg Du Cat-nál Versaillesban, válaszolt mosolyogva Paul !—  Hogy kerülne ő oda ?— N os , mint látomány a telrpathia 
segítségével ? ! D e  R y o n

Hánuy Ferenc dr. és Vörös Nándor dr., kar­káplán.— ( U J  t a k a r é k p é n z t á r i  k ö n y ­v e lő .)  A pécsi takarékpénztárnál Hölbling Viktor nyugdíjaztatása folytán — a megfelelő fokozatos előléptetések után —  egy segéd­könyvelői állás üresedett meg, melyre a taka­rékpénztár igazgatósága mai ülésében hét pá­lyázó közül Dorsch Pált választotta meg.— J u h á s z  I l o n a  a  t ö r v é n y s z é ke l ő t t .)  A pécsi színtársulatnak tavalyi ked­velt primadonnájáról, Juhász  Ilonáról szól ez az ének. Juhász  Ilona tudvalevőleg Somogyi színtársulatától Komjáthy János, debreceni színtársulatához szerződött. Mikor azonban a ► Boszorkány vár «-ban fellépett, az összes deb­receni lapoknak — hogy s hogy nem — nem tetszett a hangja, mint olyan, a melyik »nem megfelelő* a debreceni színházhoz. Komjáthy tehát elbocsájtotta. Juhász Ilona erre bepö- rölte. Múlt hó 16-án volt ez ügyben a tár­gyalás a debreceni kir. járásbíróság előtt. A felek azonban nem mentek el a tárgyalásra s csak képviselőiket küldték oda. A tárgyalásnak az lett az eredménye, hogy a primadonna folyó hó 31-én a törvényszék előtt szakértők jelenlétében próbaéneklést fog tartani.—  ( H a l á l o z á s .)  Farkas  János, paksi segédtelekkönyvvezető, 24. éves korában meg­halt. Temetése tegnap volt nagy részvét mellett.— (▲  „ S z i g e t v á r i  P o l g á r i  K a ­s z in ó " )  folyó hó 8 -án (kedden) saját helyi­ségében tánccal egybekötött tréfás estélyt ren­dez. Belépti-dij személyenként egy korona. Ke/.dete 8  órakor. A tréfás estély műsora a következő : I. Egy trombita. Előadja rajt egy ur ama darabot, melynek hallatára Jericho falai ledőltek. II. Lumpacius vagy a három jó  madár. Csakis szolid és komoly urak által adatik elő, kik ezen est kedvéért rúgnak ki ez egyszer kivételesen a hámból. III. Vándor- színész-trupp. Hallatlan szerencse, hogy a mucsai színtársulat Koplalaghi Jaroszláv boltőr- gróf intendánssal összezördülvén, sikerült e kiváló erőket az estélyre megnyernünk. IV. Árucsarnok. Csakis valódi hamisítatlan cikkek árusittatnak el vállalkozó szellemű hölgyeink által, «szolid kiszolgálást, «olcsó árszabás*, «kevés haszon, nagy forgalom* elvekkel. V. Akrobaták, kötéltáncosok, bohócok. VI. Egy dobos. Meglepő újdonság ! ! ! VII. Egy óriás­kígyó. Egyenesen Hamburgból rendeltetett, bámulatosan szolid, idomított. VIII. Népéneke­sek és Jambo. IX. Kártyavetés és szerencse- játékok. A legegyszerűbb módja a meggazda­godásnak. X . Szigetvár éjjel. E remek tájkép alkotója nem kívánja magát raegneveztetni. Nagyon hatásos, bámulatot keltő.— ( K é z z e l  f e g y v e r k e z e t t  t o l ­v a j .)  A napokban Kohn  Jakab, keői lakoshoz úgy 7 óra tájban este egy késsel felfegyver­kezett egyén behatolt és annak az almáriom- jában talált 8 írttal elillant. A hercegszöllősi csendörségnek azonban sikerült a tettest G yu ­
lai Ferenc ugyanottani lakos személyében meg­csípni és a dárdai járásbírósághoz bekísérni.— ( A z  i r g a l m a s - r e u d )  pécsi be­tegápoló intézetének a múlt évről szóló ki­mutatását most adta ki Pataky Lucidus, ház- fonök és igazgató főorvos és dr. Schik Jácint, főorvos. A kimutatás szerint 1896. évről 34
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beteg maradt ápolás alatt ; 1897. érben fel­vétetett 676 beteg, összesen a betegek száma tehát 710 volt. A múlt évben elbocsájtatott gyógyulva 570; javulva 84, gyógyulatlanul 16 ; meghalt 20 beteg, kik közül 3 haldo­kolva került a kórházba ; a folyó évre ápolás alatt maradt 20 beteg. Az ápolási napok ösz- szege 10.341 volt ; átlag egy beteg ápoltatott 14 4 napig ; halálozási százalék 3.86% . A meghaltak között volt : pécsi illetőségű 2 ; gyógykezelés miatt jött vidéki 11 ; munkake­resés miatt jött vidéki 7. Hejáró beteg össze­sen 202 kezeltetett. Műtétet a rendes betege­ken 99 esetben, a bejáró betegeken 74 eset­ben végeztek. Az ápoltak között volt magyar 595 s azonkívül alsó- és felső-ausztriai, bajor, bolgár, boszniai, cseh, horvát, gácsországi, krajnai, lengyel, morva, német, olasz, dalmát, szlavóniai, stájer, szerbiai és sziléziai szárma­zású betegek voltak a kórházban. Vallásra nézve volt 553 róm. katholikus, 46 reformá­tus, 30 evangélikus, 25 izraelita, 18 görögke­leti és 4 görög-katholikus. A rend magyar- országi kórházai között a pécsi kórház a zág­rábi, budapesti és pozsonyi kórházak után a negyedik helyen áll.— ( R a b l ó t á m a d á s .)  Sásdi levelezőnk Írja a következőket: Honig Jakab, sásdi pék­mesternek süteménykihordója, Végh Mihály, mezódi lakos, derék öreg ember. Tegnap­előtt, mikor Végh Felsömind^zenten Honig Mór kereskedőnek egy jó csomó zsemlyét eladott, éppen ott volt a boltban Bonnert Janos, felső­mindszenti lakosnak 18 éves cselédje, Schmidt János is. A suhanc, a ki olyan gyenge növésű, hogy alig látszik többnek 15— 16 évesnél, lát­ván, hogy az öreg ember nagyobb csomó pénzt kap, arra a gonosz gondolatra jött, hogy ki fogja rabolni. El is határozta, hogy vakmerő szándékát mikép hajtja végre. Előre kiment a sasdi erdőbe s ott egy bokorban rejtőzködve megvárta a hazafelé tartó öreg embert. Mikor az öreg arrafelé tarlóit, elébe állt és egy zsem­lyét vásárolt tőle. Fizetett is erte, de mikor a mit sem sejtő öreg ember a pénzt eltette egyszerre botjával fejbecsapta, úgy, hogy Végh fejéből patakzani kezdeti a vér. Ez azonban nem vesztette el lélekjelenlétét ; nála is volt bot os védte magát, végre emberek jöttek és ekkor a vakmerő rabló megugrott. A sasdi csendőrség csakhamar elfogta azonban és ki­hallgatta, mikor is azt vallotta, hogy Véghel nem akarta megölni, csak elszéditeni, hogy a pénzt elrabolhassa tőle. A rabló suhanc most a sásdi járásbíróság börtönében ül, honnan át fogjak kisérni a pécsi ügyészség fogházába.
— ( T r o li  F e r e n c  a la p ít v á n y a .)

Troli Ferenc, káptalani nagyprépostnak sze­gény és beteg papok segélyezésére tett ala­pítványának múlt évi kamataiból egyenként 
100  frt segélyben részesül az idén 12 lelkész, köztük Ábrahám István és K iss  Rezső, pécsi hitoktatók is. A pécsi egyházmegyei rk. taní­tók segélyezésére tett alapítványból pedig fe- jenkint ötven forint segélyben részesül az idén 22 egyházmegyei tanító.— (A z  u to ls ó  th e a  u zso n n a .)  Apécsi jótékony nöegylet jövő vasárnap tartja utolsó theauzsonnájat. A theauzsonna végleges műsora a következő: I. Egrg Béláné úrnő Schubert »Vándor« cimü dalat énekli. 2. Egry Dezső szavai Petőfiből. 3. Voss Richárd köl­

teményéből »Az esketés* cimü magánjelenetet, Thomann rajza után, élőképben bemutatják : 
Breining  Olga, Opris Angela, Lutsch Mariska, 
Se ily Terka ; Angyal Pál, Németh László és ifj. Nagy Jenő. Végül Szilassy Károly a »Pat- kányirtó«-t fogja bemutatni s ez utóbbi élő­képben egész sereg apró gyermek vesz részt. A két élőkép főpróbáját f. hó 5-én (szomba­ton) este 6 órakor tartják a nőegylet helyi­ségében, melyen a közönség 20  krajcár be- lépti-dij mellett jelenhet meg.

— (S z ü lő i g o n d a tla n s á g .)  Tegnap este 9 óra tájban jelentette Mészáros Józsefné a rendőrségen, hogy óvodába járó hároméves kis fia egész nap nem volt otthon s hiába várták mindeddig, nem tért haza. Az eltévedt kis fiút ugyan elég későn indult keresni az anyja, de ebbeli gondatlanságát még sem fizette meg nagy aggodalommal, mert a fiú akkor már a szigelikülvárosi rendőrlaktanyán volt, hová bevezették az utcáról, a hol sírva kóbo­rolt. Ott aztán átvette az anyja és haza vitte, hogy máskor jobban vigyázzon reá.
— ( G y e r m e k r a b ló  k o m éd iáso k .)Az ezelőtt három évvel eltűnt négyéves kis 

Stengl Anna feltalálása ügyében most a pécsi rendőrkapitányság országos körözéshez folya­modott. Elrendelte a Tettler Károly, Tettler Albert, Bernhardt Adolf, majd K rausz Ernesz- tin nevű igazgatók vezetése alatt kóborló ván­dor komédiástruppok letartóztatását és kérdőre vonását, nincs-e náluk az eltűnt kis leány ? Tudralevőleg a pár héttel ezelőtt megindult, de eredmény nélkül maradt nyomozás egy Baranyában vagy Somogvmegyében vándorló komédiáslrupp fejét gyanúsította a leányka el­rablásával s most az ezzel összeköttetésben állt vándorkomédiásokat körözteti a rendőrség, hogy kérdőre vonja őket, hogy mit tudnak azelrabolt kisleányról?!»— (A  pécw i k a t h . k ö r )  nagyböjti felolvasásait március 13-án és 27-én. továbbá április 3-án t »gja megtartani. Az első estén felolvas Kozári Ovula, kinek felolvasásán ki- vül még Szohner Olga, Hunyady József es 
Vörös Nándor dr., karkáplán is fognak az első este műsorában szerepelni.

— T e h é n  a  k o c s in .)  Csőre József,rácmecskei fuvaros, a sellyei vásárról egy te-
• •henet szállított Pécsre. A tehén, mikor t röghön keresztül hozta Csőre a kocsiján, még kényel­mesen kérozölt s mire a rácvárosi vámhoz érték vele, már kilehelte a páráját. Természe­tesen, a rendőrség azonnal intézkedett, hogy a gyorsan másvilágra költözött tehén porhü­velyét ne hozzák be a városba, hanem vigyék ki a gyepmesteri telepre, a hol majd az állat’ orvosok megvizsgálják, hogy mi okozta a ki­múlását ? !

— ( F e lt ö r t  p in c e .)  Valii Antal, baani lakos pincéjét ismeretlen tettesek feltörték s onnan egy permetezőgéppel és egy baltával odább álltak. A nyomozás megindult.
— ( K ö lts é g v e té s  es az e lő lé p ­

te té se k .)  Vannak, a kik még a miniszter uraknál is feszültebben várjak, hogy a tárca letárgyaltassék. Ezek közé tartoznak azok az állami hivatalnokok, a kik a költségvetés utánra várják a többfizetést s a kiknek meg­nagyobbított fizetése föl is van véve azon összegekbe, a mik fölött a tisztelt ház most vitatkozik. A pénzügyminiszter költségvetését

ily érzelmekkel várják Pécsett is az állami hivatalnokok. A mikor a budgetet altalanos- ságban és részleteiben letárgyalták, —  mi­niszter leiratban fogja tudatni, hogy kik örül­hetnek a budgetnek.
— ( A  v id é k i s z ín é s z e k  s e g é ly e ­

zése.) Régi nóta ez a dolog, s az a sajnos, hogy mint legtöbbször — most is csak moz­galomról és nem intézkedésről van szó. A mozgalmat a vidéki színészek nyugdíjintézete érdekében indítja meg az országos színész- egyesület. Küldöttséget akarnak meneszteni a királyhoz és arra hivatkozva, hogy a nemzeti színház nyugdíjintézete is részesült a felség 40.000 forintos adományában, a vidéki színé­szek nyugdijára is segélyt akarnak kérni. Megkeresik a belügyminisztert az iránt, hogy a vidéki színészet rendezése kapcsán már az1899. évi költségvetésbe tízezer forint segélyt vegyen fel a nvugdijintézet részére, — a fő­város pedig, a mely Ígéretet is tett már az egyesületnek, hogy ingyen színház telket ad át — fölkérik, hogy a tanács jelölje ki akár a jobb, akár a baloldalon a színház céljaira alkalmas telket. Ezenkívül több tervezet van a segélyezésre nézve, a miket az e célra ki­küldött bizottság legközelebb elő fog terjesz­teni az egyesület közgyűlésének .— ( H a r c  a z  u t c á n .)  Kreuner Ist­ván kaposvári születésű, 21 éves nőtlen kö- mives Budapesten összeverekedett egynéhány kömives társával, akik azután annyira össze szurkálták, hogy életveszélyes sebekkel szál- litolták a Rókus-kórházba. A rendőrség össze- togdosta a verekedőket Gretz Márton, Lit- kovszky János és Glas János személyében, a kik közül csak Gretz ismerte be bűnösségét" inig a többiek tagadnak. A rendőrség fogva tartotta őket.— i H e r i u g  l a k o m a .) Az ujsőrgvár téli helyiségeiben folyó hó 3-án (csütörtökön) nagy hering- lakomát rendez Kregec Ágoston vendéglős. A zenét Korodi Károly népzene- kara szolgáltatja.
— (A  p o s t a u t a lv á n y  ju b ile u m a . )Ebben az esztendőben lesz ötvenedik évfor­dulója annak, hogy a postautalványokat tor- galomba hozták. A postautalvány porosz ere­detű, nem angol, bar sokan azt hi>zik, hogy Angliából jutott hozzánk, mint minden fontos postai újítás. Persze 1848-ban meg nem volt ez az institúció olyan tökéletes, mint ma. Igv például, hogy többet ne említsünk, 25 tallérnál többet nem volt szabad a postai utalványra befizetni. Egyébként, mint tudjuk, most ismét több újítás lép életbe e téren.— i K i j á t s z o t t  h e g e d ű .)  Egy fiatal úriember odakölcsönözte a hegedűjét kijátszás végett a tarsang tartamára Gáspár  János ze­nésznek, azzal a feltétellel, hogy a hegedül az február 28-án visszaadni tartozik. Gáspár azonban nem tett ennek eleget, hanem a he­gedűt tegnap egy utazó nagybőgős bőgőjével együtt feladta a saját címére Budapestre. Ö maga, hogy feltűnést ne keltsen, Pellérden szállt fel a vonatra, azt hívén, hogy a hegedű Pestre érkezik s ö ott kiváltván, sajátjaként bánhatik vele. Csakhogy a tulajdonos neszét vette a dolognak s feljelentette az eselet a rendőrségnél. Onnan még idejében letillotlak a hegedűt, mielőtt a vasúton elszállíthattak volna. így a kijátszott hegedű mégis csak
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visszakerül gazdájához ; a cigányt pedig — ha megtalálják — sikkasztási kísérletért fog­ják felelősségre vonni.
— ( E lb o c s á tá s  a  k a t o n a i  k ö t e ­

lé k b ő l.)  Borsitzky Imre dr. és Kovács Sámuel, a pécsi 19. sz. honvéd gyalogezred tartalékos hadnagyai és Schóber Béla a pécsi 8 . sz. honvéd­huszárezred tart. hadnagya szolgálati kötelezett­ségüknek eleget tevén, a honvédség kötelékéből elbocsáttattak.
— ( K i a k a r  te n g e r é  sztism t 

le n n i ? )  A fiumei haditengerészeti akadé­m iába való fölvételről szóló hirdetményt, a mely különben már a hivatalos lapban is megjelent, Fejérváry báró honvédelmi minisz­ter lekiildötte a hatóságnak. Benne részletesen föl vannak sorolva a pályázati feltételek A z  érdekeltek a főjegyzői hivatalban nyerhet­nek bővebb felvilágosítást.— ( H ű t l e n  c s e lé d .)  Marton Mór mészárosnál szolgálatban volt Scheffer Erzsé­bet ,  tizenöléves cselédleány. Február l én kilépett a szolgálatból és más helyre szegő­dött. Volt gazdaasszonya azonban ma észre­vette, hogy két pár uj cipője és ruhája elve­szett. Másra nem gyanakodhatván, mint a leányra, jelentést tett a rendőrségnél és a vizsgálat be is igazolta a leány bűnösségét, mert magtaláíták nála a lopott tárgyakat. A tolvaj leányt áladják a királyi ügyészségnek.—  i S z á z a d v é g i  b ö lc s ő k .)  A jövő­ben nem kell majd agyonfaradt férjeknek, a fiatal anyáknak vagy a dajkáknak fél, vagy

egész álmukat föláldozniuk, hogy a siio cse­csemőt ringassák éjnek éjszakáján. Anglia az a boldog ország, hol az első motoros bölcsök föltűntek, ltgy anya, ki azonnal szerzett ma­gának ilyen csodajószágot, kijelenti, hogy nincs ennél tökéletesebb találmány. E bölcsők vil­lamossággal, vagy petróleummal mozgathatók. A ringatas a leglassubb tempótól a leggyorsabb tempóig fokozható egy egyszerű csavarral, a mit kiki ágyából kényelmesen elvégezhet. Még nappal is teljesen magára hagyható a kis baba. Ki van zárva minden baleset : sem a bölcső fölfordulásától nem kell tartani, sem attól, hogy a kisgyermek kiesik, mert a bölcső fala magas. Az orvosok ugyan azt állítjuk, hogy a folytonos ringatás egészségtelen, de csak kevés anya osztja e véleményt, és igy kétség­telenül nemsokára mindenütt lesz található ilyen automata bölcső, a hol siró babák és fá­radt szülők vannak.— ( L e g é n y  a z  e p e r f á n .)  Szerelte a legény a leányt, de a szülök nem jó szem­mel nézték, hogy a házuk tájékát kerülgeti A legény elől elzártak a lányt, hogy ne is láthassák egymást többé. Egyre azonban nem számítottak a szülök, a szerelmes em­ber találékonyságára. A legény ugyanis estén- kint fölmászott a lány ablaka előtti eperfára s onnan nezte a szerelmesét sóhajtozva, epedö pillantásokkal, nagyokat nyelve, mikor a ve télytársával évődött a leány odabenn. Egyszer aztán rajta csípte a gazda,— Ki van ott a Ián ? — kérdezte ijedten.— Hát csak én — mondta a meglepett szerelmes.—  Lopni akartál, ugy-e, gazember?— Dehogy, csak epröt akartam szödni.

Persze, hogy kiderült a turpisság, mert tiszta dolog, hogy március havában nem szok­tak epret szedni, (lazduram nem csinált lár­mát a dologból, hanem magyaros módra áb­rándította ki a szerelmes legénykét.
Művészet, irodalom.M adarász. Ha Somogyi a jelensége­ket figyelemmel kiséri s azokból csak egy kissé is ítélni tud, könnyen rájöhetett Örley Flóra rövid vendégszereplése alatt is arra a csudaszerre, a mivel a mi közönségünk közö­nyét megtörni lehet. Jó  előadásokat kell nyúj­tani — s a  nézőtér megtelik, de aztán a kö­zönségre is kell bízni azt, hogy mit tart jó előadásnak. Mert olvan lurcsa ez a mi közön- ségünk: nem engedi magába disputálni, hogy csakugyan jók azok az előadások, a melyek neki nem tetszenek, de a melyekről az igaz­gató váltig erősiti, hogy kiállják a versenyt

• •bármelyik elsőrendű színház előadásaival. Örley Flóra már első telléptével meghódította a kö­zönséget s ez aztán meg is töltötte a szín­házat egész vendégszereplése alatt, pedig nem mondhatni, hogy valami nagyon uj darabokat látott volna. Postás Miika meltóképen sorako­zik a vendégmüvésznő többi itt bemutatott szerepéhez s úgy kitűnő, természetes játéka, mint szép éneke igaz műélvezetet nyújtott a nagyszámú é< előkelő közönségnek, mely nemis fukarkodott tetszésnvilvánitásaival ; tisztelői• *: pedig belépése alkalmával egy gyönyörű virág­csokorral és egy nemzeti szalagos óriási babér­
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érzékenvülés. Eiszégvelve érzékem kedését akkor, mikorti *-/ • «minden energiáját a boszuharcra kellett Összegyűjtenie, néhány pillanattal később már újra összeszedte magát és büszkén emelé fel fejét.Nikoláj egy régi divatu, magas, faragott támlájú karosszéket tolt elébe. A grófnő lassan leereszkedett a székre, Nikoláj pedig tiz lépésnyire távol egy székén fog­lalt helyet. Még mindig hallgattak. Nikoláj mély gondo­latokba látszott merülve lenni. Arcán valami keménv. hideg vonás látszott, a mi máskülönben nem volt sajátja a vén orosz arckifejezésének.— Te nem szólsz semmit ? kérdé a grófnő hirtelen, szinte ingerült hangon. Azt reméltem, hogy benned ugyanazt az izgalmat kelteni, mely engem fogva tartott, vártam a meglepetés kitöréseit, a kérdéseket — és te hallgatsz. (íondold meg, hogy buraija volt, legjobb barátja, fegyvertárrá. Emlékezzél csak vissza, az első, ki hozzánk sietett, az első, ki fájdalmainkat osztotta, reményt és bá­torságot öntött belénk, Mihály volt.• Nyugodjék meg Nikolajevna Xenia« — monda ne­kem *ez az elfogatás csak tévedésből származhatott. Mi mindnyáján barátai vagyunk, hatalmasak vagyunk, el fogunk menni egész a cárig. « Es igy nyertem ismét vissza bátorságomat. Hiszen tudtam, hogy bátyám, ki szabad­elvű, lelkesedő, ideális természetű volt, a varázsa alatt állott az uj eszméknek, sőt azt is sejtettem, hogy össze­köttetésben van a titkos társaságokkal, de ismertem lovális katona-természetét is, mely nem engedte túllépnie az álmot, ha a cselekvés pártütövé tette volna. A szerep, melyet neki a komplot tulajdonított — az asztalában talált papírok bizonyították, hogy azt a szerepet játszotta

nak le kellett győznie az övét. így leltein a künyürgöből — felfoghatod, mily megerőltetésembe került ez —  pa­rancs! >lóvá, uralkodóvá, röviden : ismét Komanoff Xénia, ki még Iván örüli szenvedélyével is dacolni mert! Foly­tattam hat :— Most, hogy tudom mar az áruló nevét, azt is tudni akarom, mily okok bírták ezt az embert, kit Iván baraljunak tartottam, ilyen merényletre? kérdem szilárd hangon.— Nem. nem, elég . . .  Ne kérdezzen nagyon so­kat . . .— Meg fogod nekem vallani . . . igen, meg fogod vallani, a mit e dologról tudsz — vagy — istenemre mondom, melledbe dőlöm ezt a kést.E szavakkal felragadtam a mellettünk álló asztalról egy tárgyat, melyre már néhány perc óta tekintetemet szegeztem. Egy értékes műremek volt, régi toledoi-penge, melynek csodálatosan cizellált tokja szikrázott a sötétben. Kihúztam a tokból és őrjöngő szenvedélyt színlelve, a fegyvert mellének irányítottam, mely hullámzott az arany- gázé alatt.Tekintetem oly vad elhatározást keltett, hogy ki­fejezzem, mozdulataim oly igazán tragikusok leheltek, hogy hitt a felindulásomban és nagyon megijedt.Halkan, hogy alig értettem szavát, de alazatos hangon mormoga : Nos, hallja . . .  és aztán megkezdte elbeszélését, a csuklás időről-időre megszakította szavat, tétovázva, majd visszariadva, végtelen pauzákkal és foly­tonos ellentmondások közölt beszélt, melylvel meggyőző­dött arról, hogy — miután mar kitombolta magát dühe — árulásának tudata télelmes sulylyal nyomja lelkiismeretét.
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koszorúval lepték meg a müvészuőt. Környe­zete is mindent elkövetett, hogy egészben összevágó előadást produkáljon s különösen kitűntek Leopold Franciska és Hunyadi ; előbbi a harmadik felvonásbeli szerelmi áriával, utóbbi a lülemile dallal aratott nagy tetszést. Némethy Gizella, ki Szaniszló gróf szerepét adta, elis­merésre méltó törekvésről tett tanúságot. 
Andorffy , Bcnkö Jolán, Bognár, Borbély és 
B e lli  jóizü mókáikkal állandó derültségben tartották a házat, bár egyik-másik néha túl­zásokra is ragadtatta magát, de hát a közön­ség megbocsátott nekik s utóvégre ez a fődolog.

Törvénykezés.§ K é t érdekes ügy. Ma hozott Ítéletet a pécsi kir. Ítélőtábla a közel múltban nagyobb érdeklődést keltett Koszi és Simonov its-[é\z ügyekben. Koszi Jánosra az első biróság által kirótt 2 és fél évi büntetést két évre szállította le, mig Simonovitsra vonatkozólag az első bí­rói Ítéletet egészében jóváhagyta.§ A sásdi közjegyző fegyelmi ügye.Dr. Barna  Lajos, sásdi kir. közjegyző ellen több ügyben tétetett fegyelmi feljelentés és a tárgyalás huszonhét esetre vonatkozólag ren­deltetett el. Varga Nagy István elnöklete alatt 
Geiger Dezső és Góbéi Gyula birákból, dr. 
K ülley  Zoltán siklósi, dr. Blum  Béla pécsi és Laubheimer Oszkár alsó-lendvai kir. köz­jegyzőkből alakult meg a fegyelmi biróság. A tár­

gyalás ma reggel kezdődött s még előrelátha­tólag holnap és holnapután is tartani fog. Közönség különösen délelőtt nagy számmal volt jelen, mert a tárgyalási terem az érdek­lődők részére nyitva áll.§ Lókötő konzorcium . Valóságos gyil­kos kinézése van Sztojka Imre göllei cigány­nak, a ki mellett tegnap is két szuronyos börtönőr állott, mig a törvényszék előtt val­lomását megtette. Hatalmas termetéből kilát- j szik az öserö, vadul villogó szemeiből pedig a gonosz indulatok tüze csillog elő. Mikor el­fogva Sásdra kisérte egy csendőr, akkor is szökésen járt az esze, mert a rabéletben már sokszor lévén része, ismeri annak bosszú, unalmas napjait és a kényszermunkát, mely­től irtózik féktelen, kóbor természete, a mely nem ismeri a különbséget az enyém és tied között. Széttépte nagy erőfeszitéssel a kezét, lábát összebilincselő láncot és a kísérő csend­őrre vetette magát, fojtogatni kezdvén azt. Valóságos élethalál harc fejlődött ki a két ember között. A csendőr kirántotta kardját, a cigány pedig megragadta jobbját s mind­kettő iparkodott a hegyes, éles fegyvert bir­tokába keríteni, hogy halálra sebezze azzal a másikat. Szerencsére Sásdnak végső házai már csak kiáltásnyi távolságra estek a küz­delem sziuhelyétől és a csendőr kiáltásaira emberek futottak segélyére és lefogták a dü­hösen védekező rabot, kinek ezen szökési kí­sérlete, párosulva a hatóság közege ellen el­követett erőszakossággal jelentékenyen sú­lyosabbá tette azon büntetést, melyre már

előbb elkövetett bűntetteivel rászolgált. A szil 1 i vásáron találkozott össze a múlt évben Sztojka Imre Nagy Kovács Márton döbröközi lakossal. Kérdésére panaszkodott Kovács, hogy nehéz az élet, a jég elverte terményeit, pénze nincs, élni is alig tud. A cigány rövid idővel azelőtt szabadult ki a börtönből, de az nem akadályozta abban, hogy fel ne szólitsa Ko­vácsot újabb rablásokra s mivel az hamar beleegyezett, elindultak ketten és 1897. no­vemberben Beremend felé vették uljukat. Út­közben Rác-Pelrén elloptak két lópokrócot, majd 22-én este Skulnik  Jócó istállójába ha­toltak be s onnan kivittek két lószerszámot, azután kivezettek két tüzes csikót s azokat felszerszámozva, rájuk pattantak és meg sem állottak Villányig ; ott Utyicsánovics Stevó ko­csijába befogták a két lovat s most már ko­csin mentek Ligetig, a hol Nagy Mihálynál szállottak meg. A gazdának megtetszett a Kéttüzes, 4 éves paripa s bár tudta azok lopott voltát, cserét ajánlott nekik s tényleg meg is kötötték az alkut. A lopott lovak Ligetben maradtak, s cserébe két kihes lovat kaptak a tolvajok, nyolcvan forintot pedig később Ígért nekik megadni Kovács. Azonban pénze nem igen volt s igy később még két kehes lóban és nyolc forintban egyeztek ki. A tur­pisság azonban kiderült s mindhárman a tör­vényszék elé kerültek, a hol Sztojka vissza­vonta a csendőrök és a vizsgálóbíró előtt tett beismerő vallomását és tagadott mindent. Azon­ban társai töredelmesen beismerték az elkö­vetett cselekményeket s igy hasztalan volt az
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— Komanoff Iván nem az egyedüli volt, ki engem szeretett. Mikor az a másik . . .  a barátja, gróf Voro- vits látta, hogy el van határozva engem nőül venni és . . . akkor mar nem voltam szabad, mert én . . . meg­csaltam Ivánt . . . iszonyatos dühbe jött. Fenyegetőd- zött. A szenvedély egy önfeledt pillanatában, viszonyunk kezdetén, elbeszéltem Mihálynak, kit Iván igaz barátjának tartottam, ennek politikai álmait. A császár tilalma meg­nyugtatta Vorovitsot, de mikor Ivat egyizben arra, amit »a cár egy szeszélyéinek nevezett, az ő jelenlétében azt mondta: vElhagyom Oroszoiszágot, de Nathália mégis a nőm lesz !« —  tudja Isten, hogy soha komolyan erre nem gondolt, mert kérésemet, hogy költözzünk el, min­dig kereken visszautasította — erre . . . Nikolajevna Xenia, kitalálhatja már a többit . . .Igen, kitaláltam ! Gróf Vorovits Mihály, az ö állá­sában, a császári kabinetiroda rendőri osztályában, köny- nyen tett szert olyan röpiratokra és lapokra, melynek puszta bírása minden orosz alattvalót a megsemmisülésbe taszit. Könnyű volt Mihálynak néhány ilyen veszedelmes példányt Iván Íróasztalába csempészni, mert mint barát és bizalmas, szabadon járt-kelt palotánk minden részében.Eleget tudtam, nagyon eleget ! Mint egy őrült, ro­hantam ki a házból. Odakünn szédült fővel haladtam tovább, minden a mi köröttem volt, az utca, a házak, a lámpák, pokoli táncot járva forogtak köröttem, a lo­vak, a szánok, az emberek ép úgy táncoltak és én ro­hantam. rohantam, mind messzebb, ki a végtelen hóba, mely még mindig omlott az égboltról . . .*A nő, ki ezt szenvedélyes izgatott hangon elbeszelte,

egy óriási, remekül berendezett és nehéz szőnyegekkel beaggatott szalon hátterében állott, egy márvány oszlopra támaszkodva, melyen TurgenjefT mellszobra állott. Karcsú, magas nő és méltóságteljes tartása még magasabbnak tün­tette fel. Hullámos, itt-ott szürkülő haja szeliditette sá­padt, barnás arca kemény vonásait és parancsoló kifeje­zését. Magas, szép homloka, a melyről sugárzott a szel­lem és a végtelen akaraterő, éjfekete szemeinek tüze, a hajlott orr a remegő orrcimpákkal, az erős érzéki ajkak Komanoff Xéniának az exaltacióig szenvedélyes természet kifejezését adták, ki teljesen szerelmének és gyűlöletének adta oda magát.Évek óta Párisban lakott egy öreg házban, mely egy kertnek mélyén és a rue St. Dominique legelhagya- tottabb helyén feküdt. Gróf Ivánovits Pierre, az unoka- öcscse lakott még nála. Ez fia volt annak a testvérnek, ki mint politikai pártütő Szibériába volt száműzve, de a halál nemsokára megváltotta. Napoktin Nikolaj, hü bizal­masa és a fiatal gróf nevelője, néhány orosz szolga, kik­nek megbizhatósága minden kétséget kizáró volt és kik Moszkvából követték úrnőjüket Parisba, képezték a ház­tartást.Hosszas szünet követte a grófnő szavait. Megtörve az izgalomtól, melyet a felujulo visszaemlékezések idéz­tek elő, reátámaszkodott a marványoszlopru és pergő könyei megkönnyítették szive fájdalmát.Némán, tiszteletteljes távolságban és mozdulatlan­ságban osztani látszott Nikoláj a fájdalmat, melynek ki­törésében már sokszor volt része.De a bátor léleknek, ki fizikai lényét akaratereje rab­szolgájává tudja tenni, csak pillanatnyi lehetett az ilyen el-



1898. március 2. PÉCSI  Fl f iYKLO 7ő tagadása is. A törvényszék Stojkát 4 évi börtönre Ítélte, Nagy Kovács Mártont 2 és fél évi, Nagy Mihályt pedig 9 havi börtönre. A két utóbbi megnyugodott az Ítéletben, Sztoika azonban felebbezett. A kir. ügyész Sztojkára nézve súlyosbításért telebbezett, mig a másik kettő Ítéletében ő is megnyugodott.
§ Rossz útra tért. özv. Niebl Jánosné, hosszuhetényi lakosnő nem igen nevelte leá­nyait jó erkölcsökben, a minek bizonyságát adta a kettő közül a kisebbik, a P a u la , a ki midőn keresztapjánál, Thomas Ferenc, hosszu­hetényi lakosnál napszámban dolgozott, attól egy ponyvát ellopott és azt anyjának tudo­mására is adta, az pedig szalmazsákoknak szabta fel a lopott holmit. De a ponyván kí­vül még gyerekruhákat és más könnyen el­emelhető dolgot is eltulajdonitott az alig 16 éves leány és azokat saját céljaira használta. Azután bejött Pécsre szolgálni és pedig Kokdli Jánosnéhoz, ki együtt lakott Mauthner Pau­lával. Itt sem sokáig birta a dicsőséget, ha­nem már két nap múlva megszökött, magával vivén gazdasszonyának egy csomó ruhanemű­jét, a melyeket a szobában levő szekrényből szedett ki. Hazaérve, ott azt mondotta, hogy azért bocsátották el a szolgálatból, mert nin­csen cselédkönyve, de csakhamar a szomorú valóra ébredtek, midőn a törvényszék elé citálták őket. Anyja és Anna nevű testvére ellen is vádat emeltek orgazdaság miatt, azon­ban csak anyjára bizonyult az rá és pedig csak az első lopásra vonatkozólag, a másik leányt pedig teljesen lelmentették. A fiatal leányt a javító intézetben töltendő hat havi fogságra Ítélte a törvényszék, Niebl Jánosnét pedig három napi fogházra.

Országgyűlés.A  k é p v i s e l ő h á z  ü lé s e  m á r c i u s  h ó  1 -é n . ( A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.)
A Hazban az ülés elején nem lévén több szó­nok, Szilágyi Dezső elnök az igazságügyi tárca költségvetésének általános vitáját berekesztette.

Erdély  Sándor igazságügyminiszter ki­jelentette, hogy Emmer Kornél javaslatához hozzájárul. Megbízott egy ismert előkelő hír­lapírót memorandum elkészítésével, mely a sajtótörvény ügyében nagy változásokat ter­vez. Ugyanezt megbízta az uj sajtótörvény el­készítésével is.Erre általánosságban megszavazták a tárca budgetjét.
A részletekhez Kubinyi Géza, M ajor Ferenc és Visontai Soma szóltak hozzá.

Erdély  Sándor igazságügyminiszter beszéde után a Ház a részletes tárgyalást is befejezvén, a jobboldal éljenzése közt a költségvetést meg­szavazták.
Percei Dezső felelt az ülés végén M ol­

nár Jánosnak a csacai vérengzés ügyében tett interpellációjára.A választ az interpelláló nem vette tu­domásul, de a Ház többsége igen.
T Á V I R A T O K .

•— A  n a gy b eteg özvegy tró n ­
örökösné, (A »Péc>i Figyelő* eredeti távirata.) S t e f á  n i a, özvegy trónörökösné,

influenzájához tüdő és m ellhártja-gjuladás járult, úgy, hogy állapota aggasztó. A beteg láza csekély ugyan, de hamar ter­jed. Féló, hogy a baloldali tüdógyuladás a jobb tüdőre is átterjed. Ma délután az özvegy trónörökösné láza 39 fokra emel­kedett. A tüdőgyuladás fájdalmat okoz a betegnek. Aggodalomra nincs ok.
— M erénylet a gö rö g k i­

r á ly  ellen. (A  „Pécsi Figyelő* ere­deti távirata.) A görög király ellen me­rényletet elkövetők feje, K a r d i t z i ,  3 7  éves, régebben altiszt volt a görög had­seregben. Elbocsájtatás* után züllésnek indult és többször be volt börtönözve. Egy- izben emberölésért hét esztendeig ült. K é ­sőbb kéteshirü házakba hölgyeket szállított. Mikor a rendőrség megtudta, hogy a me­rénylő üldözői elől egy gyanús házba menekült, Kordont vont a ház körül, de Karditzi maga adta meg magát. K ih a ll­gatásakor semmi bünbánatot sem mutatott ; kijelentette, hogy ha a fegyver nem resz­ket cinkostársa kezében, mikor térdelve lőtt, bizonyosan agyonlövi a királyt. A hivatalos lap konstatálja, hogy egész tit­kos klub alakult s titkos üléseken hoztak határozatokat a király megölésére. A jegy­zőkönyvet közölték a királylyal, aki azon­ban semmit sem adott rá. Tovább is ki­séret nélkül kocsizott és sétált. Az athéni rendőrség a merénylet helyén legújabban egy sirkövet fedezett fel, mely dinamittal volt megtöltve. A rendőrség letartóztatta Karditzi két barátját, kik közül az egyikre nagy a gyanú, hogy ó a merénylő bűn­társa. Karditzi megesküdött, hogy nem nevezi meg bűntársait. Athén város tanácsa elhatározta, hogy a merénylet helyén en­gesztelő kápolnát építtet.
— B e te g  hercegnő. (A „PécsiFigyelő* eredeti távirata.) Bécsból írják, hogy K 1 e m e n t i n a, Koburg-gothai her­cegnő szivelgyengülése és erócsökkenése enyhült. Ferdinand bolgár fejedelem fele­sége a hercegnő aggasztó betegsége követ­keztében udvari kíséretével Bécsbe utazott.
— A  k ir á ly  fényképe. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) O  fel­sége ma lefényképezi ette magát. A király Budapestről csütörtökön Bécsbe utazik.
— K észülő párbaj. (A  „PécsiFigyelő* eredeti távirata.) B á r t  h a  M ik­lósnak az A  s b ó t h Jenőhöz intézett leve­léről K ó b o r  Tamás a „M agyar Újság ban sértőleg nyilatkozott. Ezért A s b ó t h  |enő provokáltatta. A segédek : P u t- n o k  y Mór, K r a s z n a y  Ferenc. M o l ­n á r  Béla és R o s e n b e r g Gyula ma dél­után tárgyalnak.
— D á n ie l Taskoronáj a . (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A király D á n i e l  Ernő báró kereskedelmi minisz­ternek a vaskoronarend első osztályát ado­mányozta. A kitüntetést a hivatalos lap holnapi száma fogja közölni.

Laptulajdonos 
SZA U T T ER  ÖUSZTÁV

Felelős szerkesztő 
I’ LE IN IN U E R  FER EN C

T Á IZS JÓ Z S E F  
kiadó.

10670. bz. tlkv. 1897.
Árverési hirdetmény.A dárdai kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy a dárdai takai ék­pénztár végrehajtatónak Wilhelm Antal laska­falui lakos végrehajtást szenvedett ellen tőke- követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést a dárdai kir. jbiróság területén lévő a laskafalu községben, a 207. sz. tjkvben felvett 462/a. hrsz. ingatlanra 149 frt, a laska­falui 208. sz. tjkvben foglalt 462/b. hrsz. in­gatlanra 151 frtban ezennel megállapított ki­kiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi márczius hó 

22. napján d. e. 10 órakor Laskafalu köz­
ségben a bíró lakásán megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alulis eladatni fognak.#Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10*/*-át, vagyis 14 frt 90 kr., 15 frt 10 krt készpénzben, vagy az 1881. 60. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyam­mal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt igazságügymi­niszteri rendelet. 8 . §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: évi HU. t. ez. 170. §-a értel­mében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt átszolgáltatni.A kir. jbiróság mint tlkvi hatóságánál Dárdán, 1897. évi dec. hó 9. napján.

Maurer Frigyeskir. aljárásbiró.21174. sz. tlkv. 1897.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék, mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy Klein Ádám m.-peterdi lakos vógrehajtatónak. itj, bükkös Sándor m.-peterdi lakos végrehajtást szenvedő ellen 20  frt tőkekövetelés és jár. iránti végre­hajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság területén levő, Magvar- Peterd község határaiban fekvő, a m -peterdi 240. sz. betétben felvett 1. 1—2. sorsz. 54,1. hrsz. házra, udvarra s 55/1. hrsz. kertre egész­ben, tehát a végr. törv. 156. §. a. pontja ér­telmében bükkös Sándorné szül. Fülöp Erzsé­bet társtulajdonos jutalékára is 185 frt, továbbá a m.-peterdi 342. sz. betétben felvett I. 1—3. sorsz. 161/1, 161/2. és 161/3. hrsz. szőlőkre egészben, tehát a végr. törv. 156. §. a. pontja értelmében Bükkös Sándorné szül. Fülöp Er­zsébet és Szautter Gusztáv társtulajdonos juta­lékára is 172 Irt, végül a m.-peterdi 342. sz. betétben felvett f  1. sorsz. 58/2. hrsz. udvarra egészben tehát a végr. törv. 156. a. pontja értelmében bükkös Sándorné szül. Fülöp Er­zsébet és Szautter Gusztáv társtulajdonosok jutalékára is 44 frt becsárban, mint kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi március 

hó 17. napján d. e. 9 órakor M.-Peterd 
község bírói lakában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10"/»-át vagyis 18 Irt 50 krt, 17 frt 20 krt és 4 forint 40 krajezart készpénzben, vagy az 1881 : évi november hó 1-én 3333. szám a. kelt I. M. rendelet 8 . §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki­küldöttkezéhez letenni, avagy az 1881: 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bí­róságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza­bályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécsett. 1897. évi december hó 17-ik napján. A kir. törvényszék tlkvi hatósága.Bogyay Pongráckir. trvszéki bíró.
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a SIPÖCZ-palotában levő
a hol férfi-ingek, gallérok, nyakkendők, keztyük, eső- és napernyők nagy választékban, séta- botok, hölgyek részére legyezők, illat- és pi­pere-csikkek stb. stb. m in d e n  e l f o g a d ­
h a tó  á r o n  eladatnak. w

S P IE G E L  JÓ Z S E F .

VESZEK
I . oszt. gyökeres Solonist és 
I . „  „  Monticolát
fajtisztán bármily mennyi­

ségben.

Síp tár L a jo sPécs, Nagy-Flórián-utcza 16. sz.

Hirdetések jutányos áron a ki 
adóhivatalunkban vétetnek fel.

*

4050. szám. tlkv. 1897.
Árverési hirdetmény.A sásdi kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy dr. Müller János végre­hajtatnak, Fekete Ferencz m -egregyi lakos végrehajtást szenvedő elleni 4 fit tőkeköve­telés és jár. iránti végrehajtási ügyeben a sásdi kir. járásbíróság területén levő, M.-Egregyen és határában fekvő, a m.-egregyi 756. sz. tjkvben szerkesztett 533. sz. betétben (az 1339. j tkvi hrszámnak megfelelő :) Fekete Ferencz (nős Foris Borbálával) nevén álló 763. hrsz ingatlanra mégis azonban a 2061/97. sz. a. Tóth Fülöp javára bekebelezett ásvány, szén- kutatas és kiaknázás iránti haszonbérleti jog­nak érintése nélkül 397 frt. továbbá a m.-egregyi 190. sz. tjkvből szerkesztett 236. sz. betétben (az 1314. megfelelő) A. I. 1— 2. sor 790; 791 hrsz. a. felvett jószágtestből Fekete Ferencet illetett jelenleg Fekete István (nős Ban Rozáliával) nevűi álló 1/i részre 120 frt és végre a m.-egregyi 190 sz. tjkvből szerkesztett 236. sz. betétben az 1317. 1318 és 1319. hrsz. megfelelő 1. f  1. 2. sor 788, 789. hrsz. a felvett ingatlanokból adós Fe­kete Ferencet illetett jelenleg Fekete István (nős Bán Rózával) nevén álló fele részére 570 frt ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, s hogy a fentebb meg­jelölt ingatlanok az 1898. évi április hó 6 . napján d e. 10 órakor Magyar Egregyen a községi házban megtartandó nyilvános át ­verésen a megállapított kikiáltási áron alul is el fognak adatni.Árverezni szándékozok tartoznak az in­gatlanok becsarának 10°/0-át vagyis 39 frt 17 krt, 12 frtot, és 57 forintot, készpénzben vagy az 1881. évi nov. 1. 3333. sz. a. kelt igazság­ügy miniszteri rendelet 8 . §-ban kijelölt ovadék- 

képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 18H1. évi60 . t.-ez. 170. £-u érteimében a bánatpénznek a bíróságnál előlegen elhelve- zéséröl kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Sasdon, 1898. évi jatt. hó 7 . napján.A kir. jbiróság mint tlkkvi Hatosa <9 •• %E l lenb erg er  Lajoskir. aíbiró.
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ÿ Mentes a
Egyedül a Kathrelner-félo roaiátakávé az, mely annak lilataí 
ás kedvelt izét magában foglalja. A Kathreiner-féle maláíakávé 
étvágygerjesztő, könnyen emészthető, évek során át felnőttek és  
gyermekekre nézve egyaránt hasznosnak bizonyult. Legkitűnőbb *  
pótléka a babkávénak, valamint ajánlásra legméltóbb vegyüléke ' J  
is annak. Tekintettel az egészségre és takarékosságra, a valód MM 
•Kathreinaf-nek többé egV háztartásból sem szabad hiányoznia.
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